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Szemleutam a Kárpáto�ban. 
I,./a: (-hó.) 

A mostani világháború folyamán sok szó e ett a 
E.úrpátokról. Magyarország e természetalkoha hatal
mas bástyáj áról, melynek meredek, erdős bérczein már 
ann}iszor szenvedtek szégyenteljes kudarczot hazánkra 
törő vad muszka hordák véres támadásai. 

Közel vagyok e bástyához. Jóformán lakásom abla
kából látom a keleti középrész félelmetes bérczeit messze 
Jiéklő ezűstös pál'ában, bal eltünni, hol csillámlóan elő
bukkanni. 

Eddig csak . a Magas-Tátra rafinált gondossággal ke
.zeIt utain való bolyongásaiID közben volt módomban e 
.gigantikus méretü 3egycsoportot közelebbről megis
merni, de most - őszi Bzemlém alkalmával - láttam 
csak, hogy milyenek is a Kárpátok a maguk ősi, ter
mészetes vadságukban. 

Egy va sutml:1nti örs megszemlélése után egy csendőr 
és egy népfelkelőből álló járőr kalauzolása mellett in
dultam fárasztó kárpáti utamra. Kis kézi pudgyászom 
egy jóképü székely ivadék gondjaira biztam. 

Az ut, szelid emelkedéssel eleinte egy lassan '\lsör
gt:'dező patak medrében vezetett: Gyönyörü őszi nap 

'Volt. Még a szél se rebbent. A délutáni nap bágyadt 
sugaraival szeliden simogatta mindinkább izz adni kezdő 
üstökünket. A patak csobogását csak góbém szapora 
beszéde zavarta, ki hajmeresztő tettekkel traktált a 
llebesülten hazakerült Bilibók Mózsi káplár uram viselt 
uolgaiból. 

, 

- Bizony kis hija hogy, jó komájával együtt, a 
muszka czárt is majdnem elfogá, erősiti a gyerek. Olyan 
legény az instálom. 

�I[ulattatott a suhancz másod hárijánoskodása és 
ürömmel láttam, hogy mily erős hittel bizakodik fegy
'Vel'eink diadalában. Miben én, természetesen igyekeztem 
mea is erősiteni. Ilyen errefelé különben a nagyja is; 
csü�geclt, reménytelen, búslakodó arczot nem lehet itt 
látni. 

fentjárf a hegy kacskaringós, pásztorok-csinálta, ösvényein,: mikor én még csak. nekifohászkodtam a milszásnak. Xem is olyan magas, csak 1365 méterre nynIó hegyecske állta utunkat, de első intrádára ez is ' é"i " maga ságnak látszott az eddig az Alföld sima talajához 
szokott lábaimnak. Heg�-mászó bot om segély th-el aztán 
én is . nekirugaszkodtam a hegynek és buzgón csörtettem 
a magaslat csúcsára. Es nem is oly sok idő mulva már 
I;>őven kárpótólva lettem a kiállott fáradalmakért. 

Gyön:öri"i panoráma tárult elénk_ Lent a fákkal tar-- . kázott mély �gyben csak a felszálló füstfellegek sej-
tették az elhagyott falut. A határ felé iető vonat egy 
kis játékszernek látszott. A napfényben meg-megcsillanó 
sinek mint eg�- óriási kigyó tűntek fel. mely a lenyugvó 
nappal Ilzintén nyugovóra tér. Alantabb köröskörül az 
örökzöld fenyőerdő, mely nlami megható, csende ér
li'éseel töltötte el szivemet. A csupasz csúcson egy félig 
megdülve álló nag. fakereszt, melynek tövében pihenni 
lecröltiínk, c ak növdte sziTiink áhitatos, m1l.gasmo ger-
jedelmeit. . 

De sietnünk kellett. A novemberi nap rövid. E még 
hosszú ut állt előttünk. 

Lefelé már könnyebben haladtunk. A hams ez 01-, 
dala mérsékelten l�j tős, menés közben mÁg pihenést i s 

nyujtott. Messze lent a másik völgy sötéten tátongott 
fel hozzánk, mert bizon�- már jócskán söté�edett. E vöIg.'· 
keresztül-kasul van szelve patakokkal. At járó csak a 
vizbe dobált egy-egy nagy kő, va.,,,;,- egy kidölt és a 

vízre vonszolt nag�' darab fa. Sokszor e szükségbeli 
átjárókra se találtunk. A sebe folyásu hegyi patakok 
�em türnek terhet a hátukon. De fa akadt bőven, arról 
a patakok kárpótlásképen gondoskodnak. Hidászok. 

me
.
& 

magunk voltunk, Az ingó, lábu,nk alatt körben for�o. 
hidakon aztán rendre át.keltünk. Igaz, hog: nem mm
den kalamitás nélkül, mert bizony - mint kis góbém 
nevetve mondogatta - a csizmánk sokszor m�gmerüle: 

Egy haragos zöld fenyőerdő tö�é�en fe�zlk a r.-l 
örs. Ez volt utam aznapi végczelJa, hova �laposan 
kifáradva, de a friss hegyi levegőtől megaczelosod,a, 
este hétre meg is érkeztünk. . Utunk közben a patak medrében mind szükebbé szo

rult, végre a völgy hozzá�mult egy hegy lábához. Az 
( ) havas meredezett lllőttünk. A csendőr már messze , . 

M· délután az örsparanrsnok ajánlatára, kocsm asnap , . .. 'd 'f" 
folytattam utamat a b.·i örs felé. De bIzon)' TllVI 1< o 

• r t ' t és a töhbi hangszereket á1talánoB� üt harmomkát, tároga O ,elismert legjobb gyártm. szálllt. . !:'E'U , 
ÁG LEGJiAGYOBB HANGSZERGYARA MAGY AKORSZ . . é s.álli�6, a Rák6.zi.Tárogató felWál6ja, Buda��, 

��� .. � STOWASSER J IT:. éL:�.i!��tc:� 5·
él7' : Önt6b��� ... : �.�:�I b=.��� • tása, .. étele é. b.., •• r .s. 
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sajnosan tapasztalnom kellett, hogy az itteni l,arpatl �tak nem a Magas-Tátra ut jainak mintájára készültek. Elemte egy patak medrébbn haladtunk itt is, de csakhamar megkezdődött a kapaszkodás a F. havas 

146� m. ma,gas csúcsára, a melyre felvezető nem ma
kadam� hanem gömbfákból kirakott ut, semmi jóval 
sem 

.blztatott. Bizony ez csak olyan facsúsztató, nyá
r�n IS

, 
szá�kóv�� járható ut, melyen sokszor egy méter 

tavols
.
agra IS hianyzott a gömbfa. Elkorhadt, vagy talán 

nem IS volt. Rabvallató dolog ily uton kocsikázni. Hama
ros�n meg is elégeltem a dicsőséget, leszállva, gyalog 
ugraltam egyik fáról a másikra. Így mégis jobb volt. 

Fenn a tetőn egy rég felhagyott fi:jrésztelep marad
ványai �úsan hirdetik az örök enyészet m}ndent meg
p�r�aszto hatalmát .

. 
A �üledező házak mellett, mint egy 

dulo csata maradvanyal, sorban fekszenek a korhadás
nak indult fák. A kipusztított, kopár hegycsúcs bu'songva 
mereng az ég felé, mintha mondaná: Lám, így .tett 
csuffá az emberi gonoszság! 

Két oldalt az utat bükk és fenyőerdők szegélyezik. 
A csendes szellő sejtelmes, titokzatos suttogásra han
golja az erdőt, melynek zizegő fái kpzött ott remegett 
az ősz minden varázsa. Hervadó levelek perdÜ'lnek a 
légben, mint egy láthatatlan vadász fegyverétől halálra 
sebzett lomhaszárnyu madarak. Aztán csendes meg
adással elterülnek az avarlepte anyaföldön, szépen le. 
feküdve többi testvéreik mellé. Oly szomoru is a ter
mészet haldoklása. 

Merengésemből kocsisom öblös hangja rázott fel. 
Váltig biztatott, hogy most már üljek fel, lefelé nem 
j'áz annyira a kocsi és mindjárt a völgybe is érünk. 
De bizo�y engem még marczipánnal sem lehetett volna 
a kocsira felcsairti. Elég volt a zötyögtetésből egyszer 
is. A sápadt képü hold már j ól fenjárt az égen, mikor 
behajtottunk a b,-i laktanya udvarába. A laktanya 
központjáball van egy másik abbanhagyott nagy fürész-
1 elepnek. Itt még a házak daczolnak az enyészettel, 
de már az igazgatói btk téli telelője a havasi legelőkön 
táplálkozó marháknak. Nemsokára az előbbi telep képe' 
formálodik 'ki  itt is. E szép völgykatlan egyedüli lakói' 
a csendől'ök és egy tehén pásztor. 

Ez örSről másnap d. u. 1 órakor utbaindultam, mert 
az örsparaJlcsnok ké� nagy hegyet jelentett a t.-i örs 
felé. Innen, ha akartain volna sem mehettem volna 
máskép, mint per ped,es apostolorum. Vezetőm, egy 
kivezényelt járőr volt. 

Utunk kezdetLen csak egy rohanó patak partján veze

tett, többször átbalanszirozva magunkat a patakot 

áthidaló egy szál fából alkotott hidako:Q. Aztán jött a 

1462·es nagy akadály. Sokáig tartott, mig az egbe

nyúló 'hegy6riás tetejébe felértünk. Fenn a gerinczen , 

ugyancsak be kellett húzódnunk gubáinkba mert a 
enyhe őszi napsugár még a hegy lábánál visszaretten� 
a 

. 
ködbe vesző havastól és sorsunkra bizott bennünket. 

KIetlen, elhagyatott táj tárult elénk. A merre a szem 
ellát, 

.
mjn�enütt erdő és erdő, csupa bükkfa, melynek 

leveleIt rotbal'l1ára, másikat, aranysárgára változtatta 
a nagy dekorativ művesz : az ősz. Aztán cs�pasz vihar-

t '  
, 

ver � sz!klák.· Előlénynek semmi nyoma. A növény-
zetből IS csak a kúszó vadindák lepik' el utunkat. 
Csak a légben kóválygó sasok és a határt éber figye
lemmel ügyelő magyar csendőrök járják e szomoní 
egyhangu vidéket. 

A gerincz!ln haladtunkban "ha·ó, ha·ó»· kiáltások 
[Hik meg minden neszre figyelő fülemet 

. 
-

, 
No már megint fákat eregetnek a m.-havasi völgyb�> 

vIgyázzunk! - j�gyzi meg a�csendőr a melJette ballagó 
népfelkelőknek. Es tényleg a csodálatos sajátossággal 
hangzó torokbőgéseket min� erősebben hallatszó erő. 
szakos, tompa búgások kisérik. A csti.sztatókban leeresz-

. tett hatalmas fenyőfák hátborzong1l,tó moraja az. És 
nekünk éppen a veszedelmes hegyoldalon kellett a 
völgybe leereszkednünk. Ha egy bőszülten rohanó 
fenyőfa ut jába kerülünk, bizony Szent Péternél vacso
rázunk azon este mind a négyen. Szerel1csére jó torku. 
legények voltak vezetőim, kik "Ne ereszdd» orditásaik
kal túlharsogták volna még a· tenger viharát is. Bajunk 
tehát a fenyőfákkal csak annyiban volt, hogy a sikos 
csúsztatókon és az egymásra tOliódott, fennakadt fenyő
fákon át kellett bugdácsolnunk. Persze ez sem ment 
minden baj nélkül, mert pl. jóm�gam is végiz mértem 
vagy kétszer a sáros, csatakos földet. 

A völgy, melybe leel'eszkedtünk, aB. 1531 m. magas 
hegy lábánál huzódik meg. A völgy egy nagy fatermelő 
telep központja. Van magyar korcsmája, pénzügyőrsége 
és román határőrsége. Itt _már a kultúra némi nyoma 
is Játszik. Hatalmas drótsodronyok szállitják a fát innen 
Gy. f<llé. De most szünetel a munka. Az emberek most 
Szent Péternek dolgoznak északon és délen. A drót· 
sodl'onyok mentén kapaszkodtunk fel a B. hegyre 
aránylag jó gömbfa uton. 

A völgyet elhagyva, bizony már jó későre járt az idő. 
A hold már ott terpeszkedett a tiszta, felhőtlen égen, 

csúfondáros mosollyal kisérve fárasztó menetelésünIcet. 

Olykor-olykor eltünt az utunkat határoló sürű erdők 

sárgáló lombjai megett. hogy aztán ismét előbukkanva, 

annál kárörvendőbb vigyorgással kiáltsa fülünkbe: 
Látlak! 
Mindenütt a legnémább csend, kinzó ijesztő hallga· 

tagság. Csak lépteink egyhangú kopogása hallatszi:k a 

gömbfákon. De hallga! mintha szeges botok becsapódása 

a gömbfába hallatszanék mégis. Nemsokára az idegen 

----------------------���������--�
Brilliáns arany,;é�szerek, ezüst használati és disztárgyak, órák, evőeszközök 

, , . 
Iparmfivészeti ujdonságok. Egyházi felszerelések, gyári árban 

beszerezhetó'k (�észletfizetésre iS) 

SA' RGA JA' NOS esász. és kir. udvari szálllt6nál, 

Budapest, IV., Kigyó-tér 5. 9zám. 

Képes nagy á1'jegy1ték ilngyen és bérme�'/tve. 
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zajt két hosszan elnyuló árnyék feltünése teszi még 
titokzatosabbá. Mintha két óriást rejtegetne a derengő 
�sthomály. Háborús időket élünk, kőzvetlen a határon 
Járunk, óvatosaknak kell lennünk. Csendesen közeledünk 
egymáshoz. V égre az árnyékból kibontakozik két alak 
egyiknek kakastollas kalpagja van. A t.-i ö-rsparancsnok 
volt egy katonával. Ellenőrzőbe mentek, az ő hegymászó 
bot jaik kopogtak. A hold velünk együtt ért fel a Csúcsra 
és széles mosollyal nevetett f'ülünkbe: 

Ugye jól megtrtfáltalak benneteket! 
A csúcsról már 1'/2 óra alatt leértünk a völgybe. 

A laktanya fenyőfáktól övezett csendes falai között, hat 
órás mars után, bizony jól esett a pihenés. 

A t.-i őrsről a következő napon szintén kora dél
után szedtem sátorfámat, mert Gy. felé 24 km.·es utat 
kellett estig megtennem. Nem jó az erdőkben éjjel 
bolyongani, de éjjel pihennem is kellett, mert. a szemle 
is csak elég kimerítő munka. 

Az ut errefelé is mindenütt a-drótsodtonyok mentén 
vezet. Az utanyag itt sem keramit, hanem gömbfa. Ez 
itt a legolcsóbb. A táj, erdő, szikla ugyanaz. 1!lrdekes 
és változatos csak az volt, hogy a nyugvó és karvas
tagságú drótköteleken lógó óriási fenyőfák hol itt, hol 
ott ij esztgettek azzal, hogy a nyakunkbll. szakadnak. 
Egy kifogott és nyársra húzott czápát nem lehetne. 
hivebpen illustrálni, mint éppen e magasban lógó, 
mozdulatlan fenyőfákat. . 

Később aT. 'patak völgyébe jutottunk hol, már egyen
letes talajon haladtunk. Szinte az Alföldre képzeltem 
volna' magamat a sok hegymászás után, ha mindkét 
oldalt nem sötétlenének a haragos zölt fenyőerdők. 
Bizony húzták az estéli harangszót, mikor beértünk a 
magyar határ egyik legszebb községébe Gy.-be. 

A község a hasonnevű szorosban elnyultan fekszik
Két oldalt messzehúzódó erdőkoszorúzta hegyek hatá
rolják. A T. patak őrült iramban szeli át a községet 
tajtékot verve az ut jába kerülő mázsányi köveken. 
Vasutállomása bármely nagyobb városnak diszére válnék. 
Utczái tiszták, rendezettek. Az itteni épitészet az ó 
német stylú magas tetőket kedveli. Minden tető füstölög, 
mintha a ház égne, pedig csak a házakon nincsen 
kémény. 

A községet egy pompás országut szeli még át, melynek 
a határkapunál, magyar részről vége szakad. Az esteli 
órákban az őrködő magyar csendőr és- a román határ· 
őrkatona a kettős kapukat gondosan bezárják, aztán se 

ki, se be, úgy érzi az em ber, mintha a világ be volna 

deszkázva. 
Eddig tartott kárpáti utam egyik része a másikat 

majd máskor mondom el. 

P L 'T,�\ L 1-\ (\J O· .8 
ISME:RE:TE:K. 

Ujabb levélhamisitás királyúnk nevére. 
A Newyorkban megjelenő <lEvening Post») Károly ki

rálynak egy állítólagos magánlevelét közli a melyet Fer
dinánd román királyhoz intézett. A levelet február 
második felében küldték el és Romániának a békére 
való magatartását döntően befolyásolta. A lap jelentése 
szerint kérdéses a levél az Associated Press jassyi 
képviselőj e előtt bizalommal való visszaélés folytán vált 
ismeretessé. 

Ebben a levélben Károly király Ferdinánd királyt 
szivélyes szavakkal figyelmessé tette azokra 8. nagy 
veszedelmekre, melyek a Kelet felől feltörő szocziálista 
hullámból származnak minden monarchista álladalomra. 
Károly király ecsetelte a veszedelmeket, a melyek a 
bolsevikizmusnak az orosz határon való tult_erjedéséből 
Ausztria-Magyarországra származnának és a melyek 
ugyanilyen módon veszélyeztethetnék a román királyi 
házat. Ezért a levélben a mellett száll sikra, hogy a 
román ki.rály vele és Európa más uralkodóival egyesül
jön az anarchia elleni harczra. Károly király állítólag 
megigérte, hogy ha Ferdinánd király elhagyja a szővet
ségeseket, úgy a monarchia és Németország támogatni 
fogják trónja megvédésében. Károly király állítólag ezzel 
a mondattal fejezte be leyelét: «Most olyan idő van, a 
melyben a királyoknak össze kell fogniok. Il 

Ez állítólagos és mint már most megállapít juk, ő 
felségének Ferdinánd kirá-lyhoz intézett, de a valóság
ban nem létező leveléről szóló közlemény telj esen hely
telen. A tényállás a következő: 

Ö felsége ez év februárjában gróf Czernin killügymi
niszternek li, szövetségesekkel egyEtértően tett jav8.s1atára 
egy osztrák-magyar törzstisztet meg�izott azzal, hogy 

a romáu királyhoz szóbeli közlést juttasson el. Abban az 
időben a központi hatalmak szövetsége már megkötötte 
volt a fegyverszünetet Romániával, az ukrániai béke
szerződés alapvonalaiban meg volt állapítva és az Orosz

országgal való béketárgyalások teljes folyamatban voltak. 

A kiküldött tiszt megbizatásának eleget tett olyképp, 

hogy ő Felségének Ferdinánd király részére tett közléseit 

HEGEDO BARIONIKA GRAIOPION 
remek felszereléssel 50-80-80-100 korona 150-180--200-300 K 
50-60-80 korona finomabb 2 .oro. 60-80-100 K legHn. aozól órama"erkozettel 

" legjobb minőségben 8Z egéB' orBzágban elismert elsö .. ngu magyar hangszertelspen 

REMÉNYl MISÁL! .:ál�ió�J�,f��:�:::.��I:. Budapeslea,lirály·u 58. és 60. 
Minden hangBzerrlll kii1'tn árjegyzék liérend6. , 



1918 auguBztUIt 10. OSENDŐRSÉGI LAPOK 269 

( 

Fényképfelvétel a robbllDá-s pillanatá-ban. 

---------�- 'i 

·1 

� 

A roboanó.s színhelye. 

1111 



.. 

270 CSENDŐRSÉGI LAPOK 1918 augusztus 10. 

továbbítálf czéljából közölte egy román tiszttel, a ki a 
román király személyes bizaImát élvezi. Ezek a két 
beszélgetés során tett közlések, a melyekből az ff Asso
ciated Press,) tudósítója ő felségének Ferdinánd királyhoz 
intézett levelét konstruálta, a következőket tartaI
mazták : 

- Abban az esetben, ha Románia királya a béke 
elérése czéljából a szövetséghez fordulna., úgy nem kell 
tartania visszautasítástól. Az országa által elért föltételek 
tiszteségesek lennének és Románia, a- nélkül hogy köte
lezné magát az ez idő szerint szövetségesei elleni 
harczban való részvételre, megegyezést köthetne a 
szövetséges hatalmakkal, hogy velük együtt küzdjön a 
nemzetközi forradalom és anarchia veszedelme ellen. 
Egy ilyen esetleges egyezményből azonban nem származ
hatna a szövetség hatalmaira az a kötelezetts.ég, hogy 
Romániának Oroszország elleni hal"ozában fegyveres 
segítséget nyujtsanak, mert a szövetség a szovjet-kormány
nyal már nincsen hadiállapotban. A mi Románia terü
leti kérdését illeti, a kiküldött o.sztrák-magyar tiszt meg
jegyezte, hogy ebben a stádiumban nem lehet ígé
reteket tenni, hanem ezt a kérdést is a meghatalmaz ot
tak részére kell fentartani. A tiszt ezzel missziój át 
befejezettnek jelentette ki. 

Mint ismeretes a román kormány kevéssel azután a ' 
" 

szövetséges hatalmaknak tudtáraadta a "béketárgyalások 
megkezdésére vonatkozó óhaját. 

KÉPEINKHEZ. 
A kievi lőszerrobbanás. 

többféle pártoskodó csapatoknak épen az a nyilvánvaló 
czélja és már eddig is többféle káros cselekményben 
megnyilvánult szándéka, hogy ezt a békés egyetértést 

. megbontsa illetve megerősödni ne engedje, kétséget 
sem szenved, hogy .ez a lőszerrobbanás is ezek egyi
kének vagy másikának erre irányuló müvére vtlzethető 
vissza és csakis azt ezélozta, 'hogy német szövetsége
sünkével kapcsolatos helyzetünket Ukráníában meg
nehezitse, az ukránokat ellenünk ingerelje s ha si. 
kerül, esetleg ujabb háborús bonyodalmat idézzen elő
ott is. 

HIREK. 
Adományok. Ujabban a következő adományok foly

tak be hozzánk: a v-ak katonák javára: Kiss Pál Csen
dőr őrmester Csentáról 100 K, a nagybecskereki örs 
legénységének adománya 23 K 10 fill., a naszádosi ifju
ság az ot.tani örs utján 20 K, a balatonboglári Örstől 
pedig az internátus javára lOK. A befolyt adományo
kat réndeltetési helyére juttattuk. , 

Kérelmek. Hemlézi Pál Beszterezén állomásozó al� 
őrmester kéri az oroszországi Kurganban hadifogságban 
vele együtt volt Varga János V. számu csendőrkerület
beli alőrmestert, ha már hazajött, hogy czimét egy fon
tos ügyből ki{olyólag tudassa vele. A bálványosváraljai 
csendőrör�parancsnokság kéri a hadrakelt seregnél tábori
csendőri szolglÍlatot teljesitő Vitos Béla, volt bethleni, 
jelenleg a bálványosváraljai örs állományába tartozó 
alőrmestert, hogy illetékeinek kézbesithetése czéljából, 
czimét mielpbb közölje a fenti örsparancsnoksággal. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Katonák rablógyi!kossága. Két katona julius 21-én valóságos 

vérfürdőt" rendozett Pécs határában egy malomban. Gyors 
egymásutánban hat embert öltek meg' állati kiméletlenség
gel, azután kifosztották a malmot és eltüntek. Az egész megye 
minden katonasága és esendőrsége talpra áJlt, hogy kézreke
ritse az elvetemült bünösöket, de egyelőre semmi nyomuk 
nincsen. Még semmit sem tudnak róluk. Az esetet tulélt 
egyetlen szemtanu zavarosan mon�ta el a történeteket és 
nem tud világos képet adni a bünösökrőJ. 

A borzalmas eset részletei ezek: 

A háborús 'felek sokféle törekvései, a melyekkel egy
másnak ártani iparkodnak, nem csupán a harcz téren vég
hezvihető tevékenységekben merülnek ki. A mint a 
harczterek mögötti vá�'osok, helységek és táborok stb. 
légi bombázása hadiérdeket szolgál, ép úgy �adiérdek 
az is, ha egyik ellenfél a másiknak országa,- bIrodalma 
belső területén, az ugynevezett mögöttes országrészek
ben, alkalmas megbizottai, kémei utján robbantásokkal, 
gyujtogatásokkal, mérgezésekkel, a nép közötti lázitá
sokkal vagy bármi más módon károkat okozhat, mert 
eme káros cselekményekkel megnehezitheti anna,k a 
csapatok szálÚtása, ellátása, municz�ó �yártása �

.
s sok 

másféle tekintetben tett intézkedéseIt es ezenfelul de
moralizálhatja az otthonlevő �akosságot is, a mely 
cselekmények pedig mind káros és hátrán�t okozó. h

.
a. 

tással vannak az ellentállás és kitartás SIkeres kIfeJ t

hetésére. 
Kézenfekvő dolog ennélfogva, hogy a kievi

. 
lő��er

robbanás is, a melyre vonatkozó képeket egYldeJuleg 

bemutatj uk, csakis az ellenséges hatalom beavat�ozására 

vezethető vissza. Mert daczára, hogy UkráDláv�I:" 
a 

melynek Kiev a fővárosa, békében 
.
és �arátsá.gban elun�( 

és éltünk már az eset története Idejében 18, de meIt 

úgy az ántántnak, mint az Oroszországban kavargó 

Pécstől két kilométerre esik Máriakéménd falu és ennek 
a hatál'ában van Ivánpatakmalom. A maJom tulajdo�osa, 
Mödlich József molnármester vnsámap bement Mánaké
méndre és egyedül hagyta a osaládját. Délelőtt kilencz óra 
tájban két szürke tábori egyenruhába öltözött fegyver�� .. ka· 
tong. állitott be az udvarra, Egy kis leány kérdezte toluk a 
kapuban, hogy mit akarnak, de a katonák nem

. 
v!Ílasz�ltak_ 

A' kis leány elTe befutott a házba és kiküldte MIsIán MIhály 
27 éves 19. hon védgyalogezredbeli őrmestert, a molnármester 
vejét. MisIán kij ött, kérdezte, hogy mit akamak ... de a

, 
két �a

tona nem válaszolt, hanem felkapta fegyverét és lőt� Mls
lánt több golyó érte és rögtön meghalt. A lövés zajára a 
házbeliek mind kiszaladtak az udvarra, de It két

. 
katona 

tovább is lövésre készen tartotta fegyverét és mindenkll'e lött. 
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A robbanás áldozatai. 

A golyók egymásután találták Reich Henrik 13 éves laka· 
tostanonczot, továbbá Grein Mátyás 60 éves versendi gazdát, 
a kik véletlenül tartózkodtak az udvaron, azonkivül Grecs
mayer Mojse nevű orosz hadifoglyot, a ki alkalmazásban 
volt a malomtulajdonosnál. Mindannyi meghalt. 

A gyilkosok azután behatoltak a házba. Az egyik szohában 
az ágyban találták Mödlich Józsefnét, a molnármester fele
ségét, kiráncZigálták az ágyból és szivenlőtték. A molnár 
14 éves, egyetlen Paula nevű leányát is megölték. A boldog
talan kis leány egy szekrénybe bujt el a gyilkosok elől, de 
reáakádtak, kihurczolták az udvarra s agyon lőtték. A kato
nákat ekkorra már egészen megdühítette a kiontott sok vél', 
mert agyonlőtték az udvaron kipányvázva legelésző két 
lovat is. 

Ezután következett a malom kirablása. A lakás minden 
értékes holmiját összeszedték és azután elmenekültek. 

A szörnyü vérengzést egyetlen ember élte tul: Mishín 
Mihályné, a malom tulajdonosának idősebbik leánya; a férjét 
is agyonlőtték a gyilkosok. Mislánné már az első lövés 
után elrej tőzött, a gyilkosok nem tudtak róla, így nem is 
keresték és szerencsére véletlenül sem akadtak rá. 

.. 

Misiánné, a mikor látta, hogy a gyilkosok elhagyják a 
malmot, előbujt rejtekéből és a csendőrségre futott. Vallo· 
mása után ájultan rogyott össze a szerencsétlen asszony 
és még ma sincs abban az állapotban, hogy a borzalmas 
gyilkosság részleteiről ki lehessen hallgatni. Az ass.zony val
lomása szerint az egyiJ" gyilkos körülbelül 20-27 éves bama 
katona, a ki haját e' ilasztva hordja és ellenző�élküli ka
onasapkát hord, a l>..ásik egy középtermetii, barna, 23-24. 

éves katona, Ezredjelzést nem viseltek. Állítólag a ezemei 
erdő felé menekültek. A osendőrök felkutatták értük az er
dőt, de nem akadtak nyomukra. 

Tizenegy óra lehetett, mikor Mödlich József molnár 
hazaérkezett a malomba és elébe tárult a borzalmas lát· 
vány. Első kétségbeeséséből felocsudva a máriakéméndi 
csendőrséghez sietett. A leánya akkorra már a történtek
ről elmondta azt a keveset a mit tudott. 

Vegyes vizsgáló· bizottság szállt ki a tl'agédia szinhelyén , 
egy törvényszéki orvos, egy katonaorvos és a pécsváradi 
járásbiróság kiküldötte. Péc� városában is nagy razziát tar' 
tottak, mert az a gyanu, hogy a gyilkosok bejutottak a vá
rosba. A razzia nem vezetett eredményre. A nyomozást 
Fischer József csendőr6rnagy vezeti. Véleménye szerint a 
gyilkos katonák nem tartoznak egyik pécsi ezred kötelékébe 
se. Sohal valószinübbnek tartják, hogy a gyilkosok mene· 
kültek valamerről és e közben véletlenül kerültek a tanyára. 

A királyi pár lálogatása Szegeden. A kOl'mány értesítette Sze· 
ged városát, hogy fi királyi pár októberben meglátogatja a 
várost. A király és királyné három napig fognak tarl.ózkodni 
Szegeden. Már megtették fiZ előkészületeket, hogy a királyi 

'pár fogadtatlí.sa és a három napi programm minél mele
gebb és impozánsabb legyen. Ekkor fogják elhelyezni a 

Károly király nevét viselő uj 1rözk6rház alapkövét is. A ki
rály és királyné a városházán fognak lakni, a hol a főis· 
páni hivataJt rendezik be a felséges pár lakosztályául. A kül
döttségeket a bizottsági teremben fogja fogadni a király. 
A királyi pár meglátogatja a város nevezetesebb intézmé· 
nyeit és valószinüleg a város környékére is kirt\.ndul. Szeged 
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után Debreczen, majd Pécs városát látogatja meg a felséges 
pár. 

Köt�llel verbuválják a francziák a cseheket. Az ententenak 
AusztrIa-Magyarország ellen folytatott politikai offenzivájához 
hoz�átartoz�k egy hazatért osztrák-magyar hadifogoly előadása 
szermt az IS, hogy a francziák a fogságukba jutott osztrák 
és ,magyar hadseregbeli szláv nemzetiségü katonákat haza
ár

.
ul

.
ásra igyekeznek csábítani. Az orleansi fogolytáborban 

kulon táborban helyezték el a cseh nemzetis6gü hadifoglya
lnk�t. Ezeket a f?glyokat arra igyekeznek rábirni. hogy 
lépjenek be a csehfranczia zászlóaJjakba. Kétszáz osztrák 
katon� közül, a kiket Antene, Montmorot és Cognac 
táboraiból vontak össze Orleansba, mindössze 12-16 ember 
volt hajlandó belépni a cseh zászlóaJjba. . AJ francziák 
u�yanazzal a módszerrel toborozzák a cseh zászlóalj katonáit, 
mmt az Idegen légiók katonáit. N agy igéretekkel és sok 
alkoholos itallal elkábít ják a hosszu hadifogságban megpuhult 
embereket, azután aláiratják velük a kötelező okiratot. Két 
cseh nemzetiségü tiszt, a ki állítólag Amerikából j ött vissza 
csaknem minden nap meglátogatja a fogolytáborban lév6 
cseheket és  igyekszik őket a cseh zászlóaljhoz való csatla
kozásr� rábeszélni. Newy<!rkból és Chicagóból buzgón 
folytatják a szláv nemzetiségü osztrák-magyar katonáknak 
a monarchiától való elidegenítését. A fogolytáborba mindennap 
érkeznek ilyen czélt szolgáló folyóiratok és röpiratok, II 
melyeket a foglyok között kiosztanak. A foglyok között azon
ban igen sok olyan magyar és horvát katona van, a ki hű 
marad hazáj ához és ellenáll mindenféle csábit.ásnak, a miért 
fogsággal, étel ük elvonásával és a legkülönbözőbb törvény
telen eszözökkel büntetik őket. 

A hüvelyesek zar alá vétele. A közélelmezési miniszter 
rendeletet bocsátott ki, a mely az 1918. évi termésii étkezés 
és takarmány czélj aira szolgáló babot, borsó t, lencsét, ló
babot, takarmányborsót (őszi, tavaszi és vadborsót) zár alá 
veszi és ezeket a rendelet kiadásától kezd ve csak a 
miniszteri rendelkezések értelmében és feltételek mellett 
szabad forgalomba hozni. Egyuttal a magyarországi egész 
termés zár alá helyeztetik és a termés ből a termelő csak 
a rendeletben megszabott korlátok között rendelkezhetik. 

Szerkesztői üzenetek. 
A szerkesztöség 8; szolgálattal kapcsolato� kérdé

sekre és névtelen levelekre nem válaszol," kéziratot 

vissza nem ad, levélben pedig csak igen kivételes oly 

esetekben válaszol ha a válasz, kényességénél fogva, 

nyilvánosan meg nem· adható. !iérjük ennélfogva 

olvasóinkat, hogy leveJeikkel bélyeget ne küldjenek. 

Zs. J. A hadifogságból visszatért és 1918. évi február hó 

28-ig bezárólag bemutatott csendőregyének számára kijáró illet

ményekre nézve, a f. évi május 22-én kelt 194842/6. számu honv. 

min. rendelet intézkedik. 

Önként továbbszolgáló altisztek osoportjába tartozó tényleges 

állományu csendllrlegénység részére illetményutólagot a osendőr

kerületi paranosnoksé!l" engedélyez és pedig zsold, szolgálati 

pótdij és IL készültségi pótdij helyett megállapitott kül.. .. 
pótdijat télösszegben, valamint a hadifogságba J·utástól a .

onoo 

é k é· . 
VIssza-

r ez SIg nap'1 
.. 

2� fillér 
.
�tvouulási szállás-téritményt; és pedig 

a zsold és külonos pótdiJ a hadifogság ba jutáskor viselt valóságoo 
rendfokozat után, a szolgálati pótdij pedig abban a kíozabatban 
�melyben . az a hadifogság tartamához képest illetékes. Ezen 
lll�tményutólagból az esetleg illetéktelenül felvett előlegek, vala
mmt a

. 
családnak esetleg illetéktelenül folyósitott illetmények 

vagy ."lsszahagyások feltétlenül levonandó k, mig az ellenséges 
h�tósagoktól, �a� szövetséges és semleges hatóságok �épvis.
lÖltől, vag� ?nkentes betegápolás missióitól bármily czimen 
felvett tartasdlJak, segélyek stb. vagy egyéb pénzöoszegeknek 
osa� azon része vonandó le, mely a különös pótdij felének a 
hadifogság idejére eső összegét tulhaladja. Ra az emlitett pótdij 

. felének osszege a kapott pénzek összegét tul nem haladja, úgy 
a kapott összegek teljes egészükben az illetö javára maradnak. 

Ezek az illetményutólagok nyugta alapján fizettetnek ki. 
Más illetmények (pid. vitézségi érem, vagy jelvénypótdijak 

stb.) nem engedélyezhetök. 
Az 1918. évi márczius t-től kezdve bemutatottali"ra nézve külön 

rendelkezéseket fognak kiadatni, addig tehát az ilyen legény.ég 
számára illetékutólagok egye'lőre ki nem fizethetök. 

Hadifogoly. A hadifogságban eltöltött szolgálati idő, a hadi
fogságból visszatért és igazolt legénységi állományu egyéneknél 
a katonai szolgálati jelre való igény tekintetében tényleges 
szolgálati idő gyanánt beszámitandó. 

B. A. Divékrudnó. A csendőrségi internátus létesitése, "
háborús viszonyok és az alap csekély volta miatt ezidőszerint 
még a terv stádiumában van. 

U. L. Táb. posta 298. Mint nős egyén a csendőrséghez 
j elen leg rel nem vehető. 

M. jő. Szencz. Lapunk folyó évi 1 szám ával adatott ki. 

Menni vágyó. A felváltás most van folyamatban. 

189i. Honcztő. Az 1915. évi 178522/16. számu honvédelmi 
miniszteri rendeletre való hivatkozással, kéreimét njból adja elő. 

Villány! 1. A szökött katona mindaddig szökevény marad, 

mig ahhoz a csapattesthez, a melytől a szolgálattétel alól meg

szökött, önként, vagy befogató's utján vissza nem kerül. Más 

ezrednél vagyalakulatnál való jelentkezés a szökést meg nem 

szünteti, legfeljebb annak birói elbirálásánál enyhitő körülmény

ként tudható be. 

2. A lábadozó osztagparancsnok és a katonai (honvéd) ügyész 

hatásköre össze sem hasonlítható, mert mind a kettő más-más 

irányu. Előbbié katonai (fegyelmi), utóbbié pedig birói hatás

kör, de egyik a másikét nem befolyásolhatja. Ha azonban, a 

létszám és a terület vétetik a hatáskör nagysága alapjául, úgy 

a katonai (honvéd) ügyész hatásköre szélesebb, mert egy hon

véd kerület illetve egy hadtest általános létszáma és területére 

terjed ki és kiadott intézkedéseit (felhlvásait, rendelkezéseit) a 

lábadozó osztag paranosnoka is köteles teljesiteni. 

3. A felh i vá.s tartalmáért az azt kiadó (polgári vagy katonai 

(honvéd) hatóság lévén felelős, azt a csendől'Örsparnnosnokság, 

mindenféle magyarázgatás és aggfllyoskodás nélkül �Cs. II. szolg. 

ut. 29. §. és 154. §. 3. bekezdés) teljesittetni, a járőr pedig tel

jesiteni köteles . .A. szóbanforgó esetben tehát a szökevény elfo

gása illetve őrizetbe yétele, szabadságolási igazolványa daczára 

is helyes és kötelességszerü volt. 
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HIVATAT,OS RESZ. 
SZEMÉLYI .. UGYEK. 

Legfé]sőbb elhatározások. 

Ö császári és apostoli ki1'ályi Felsége legkegyel
mesebben adományozni méltóztatott: 

a 3. osztálytt Vas!co1'01Ut-rendet a haditliszitménynyel 
dijmentesen : 

nyugállományba helyezése alka.lmából: 
csikszentimrei Csató Ferencz vezérörnagynak; 

a 3. osztályu katonai érdemkeresztel Ct hadi

diszitménynyel : 

az ellenség előtt teljesitett kitünö szolgálatai elis
meréseül: 

kézdiszentléleki Voloncs István, III. számu csendör
kerületbeli csendőrszázadosnak, egy csendörszárny pa· 
rancsnokának ; 

elrendelni méltóztatott, hogy 

a legfelsőbb dicsé1'Ő elisme1'és - a kardok egyidejii 
adományozása mellett -. tudtul adassék: 

az ellenség előtt tánusitott vitéz magatartása és ki
tünő szolgálatai elismeréseül: 

Pap János, egy kerületi parancsnokságnál beosztott 
V. számu csendőrkerületbeli csendőrfőbadnagynak; 

továbbá, hogy 

a legfelsőbb dicsérő. elismerés uj61ag tudtul adassék: 

az ellenség előtt teljesitett kitünő szolgálatai elis-
meréseül: 

Kosztka Ágoston, III. sz. csendőrkerületbeli csendőr

századosnak, egy hadtest csendőr osztályparancsnokának ; 

adományozni méltóztatott: 

a koronás ezüst érdemkeresztet, ct vitézségi éT81n 

szalagján: 

az ellenség előtt teljesitett különösen kötelességhit 

szolgálatai elismeréseü! : 

<;1yimóthy Pál alörmesternek, a. IV. számu cStlndőr
kerületben. 

Adományoztatott : 

a hadrakelt seregnél: 

Ó császári és apostoli királyi Felsége által erre fel

batalmazott parancsnokság által: 

a 2. osztályu ezüst vitézségi érem: 

az ellenség előtt tanusított vitéz magatartása elisme· 

réseü] : 

Foritányi István, 
Nagy Gábor 2 o8ztályu Örmestereknek IV , a. ., 
Tamás József alőrmesternek, a II., 
Pálmai Mibály, 
Sisa János alőrmestereknek, a Ill., 
K ulcsár József alőrmesternek, a VII., 
Poscbner Ferencz 1. osztályu ő t k IV 
B k 

rmes erne , a ., 
a k Miklós, 

Faragó Antal, 
Serföző Mib ály al<;5rmestereknek, a IL, 
Patocs János alörmesternek, a III: számu csendőr-

kerületben ; 

. a b1'onz vitézségi érem: 
Markó Kálmán, 
Kovácsik János 2 tál .. t ku . osz yu ormes ere ek, az V., 
Demény Lajos, 
Lendvay Imre alőrmestereknek II ,a ., 
Dorogi LIlszió, 
Szöllősi András, 
Bacsa Gyula, 
Klucsivszky István, 
Lautner Péter, 
Kudrics Gergely alőrmesternek, a IV., 
Jurisza András alőrmesternek, az V., 
Juhász György, 
Pauker József alőrmestereknek, a VI., 
Rácz József alörmesternek, az -V., 
Rad ványi J állo S 1. osztálY1+ őrmesternek és 
Fejt József 2. osztályu őrmesternek, az V., 
Fonyadt Lajos alőrmesternek, a VI. számu csendőr-# 

kerületben; 

ct koronás vas é1'demk(J;'eszt a uitézségi érem szalagián: 

az ellenség előtt teljesitett különösen kötelességbü 
szolgálatai elismeréseül : 

Miklós Lajos alőrme,sternek, aJl., 
Bonnár Mihály alőrmesternek, a VIII. sz. csendőr

kerületbcn. 

Áthelyeztettek: 

1918. évi julius hó 16-ával: 

Nagy Vilmos, VI. számu csendőrkerületbeli alezredes, 

soproni szárnyparancsnok , beosztott terzstiszti minő

ségben a VIII. sz. csendőrkerület törzséhez Debreczenbe ; 

Madarász Henrik, L számu csendőrkerületbeli száza

dos, kolozsvári szárnyparancsnok, hasonló minőségben 

it VI. számu csendőrkerülethez Sopronba; 

Mántó József őrnagy, a nagyváradi orszá.gos csendőr

iskola állományából, szárnyparancsnoki minőségben az 

I. sZllmu csendőrkerületb;z Kolozsvárra ; 

Lábady Kálmán, IV. számu csendőrkerületbeli őrnagy 

segédtiszt, szárnyparancsnoki minőségben a II. számu 

csendőrkerülethez Uj vidékre; 
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kétegyházi Kirileszku G II IV ' 

letbeli százados n k 
,Yt a, , szamu csendőrkerii-

" , assnl 1. szakn z ' 
Ul5.yészi tiszt, segédtiszti minöséaben ngy

pnranCsnoka 
.. 
es 

kerület tö .  'b 1:"' . 
o annzon csendol'-

l zse ez .u.a snra . , 
werufestci Armandola Vladimi VIII .. 

kerületbeli század . 
r, . számu csend or-

. . os, 01'0 házm szakaszparancsnok " ' . ' 
hszt! ullnősé be ' . 

' ugyeszl 

K á 
g n es mmt az 1 .  szakasz parancsnoka 

ass ra_ 

Ideiglenes nyugállományba helyeztettek: 

1918. évi jtllius hó l -ével : , 
. 

" 
Szőcs Tivadar, YI� számu csendörkerül�tb:li járás

�rmeste: �. me�e�tett felülvizsgálat alapján, ullnt . rok
kant, nepfolkelesl fegyveres szolgálatra is alkalmat.Ian.l' 

Választott lakhelye : Maros-Vásárhely. 
Cséfay Géza,. V. számu csendörkerületbeli járásőr

mester, a megejtett felülvizsgálnt alapján, mint • rok 
kant, népfölkelési szolgálatl'a is alkalmati'an. » 

Választott lakhelye : Nyitra. 

Okiratilag megdicsértettek : 

a. m. kir. VI. számu csendőrkeriUeti paranosnokság 
által : 

Fábián Péter, 1 .  oszt, őrmester" Fisli János Trom
bitás Gyula, Varga Vendel. Székely Sándor, 

'
Horváth 

Sándor Horváth Miklós, Kerekes Ferencz, Pekánovics ' 
László, Németh Károly, Nagy István. Kovács Pál, 
Döbösy István, Varga Ferencz, V. 2. oszt. örmesterek 
Komáromy Laj os, Pordán József, Nagy Miklós, Trefeli 
György, Szalai István, I. Láncz ! ózsef, Huber Mihály, 
Vargyas Pál, Fehér Mátyás, Kanizsai György, - Bota 
János, Kis József, zakala András, Pál Sándor, Podnoíár 
Mihály, Pintér Lajos, Bejczi Kálmán alörmesterek, 
Gedeon Emil, Király Sándor Géza, Vogronios Boldizsár, 
Berényi György L, Göcze József ll., Farkas József Ill, 
2: oszt. örmesterek, Lenárt Feren�z, Németh József V1., 
Aldott Mihály Tompa Gyula, Szalai József, Erdélyi 
József I., Hersit.s Mihály, Major István, Kocsis István, 
Kemendi Pál, � N émeth István, Földvári Aurél, Paj or 
János, Juhász József, Varga Ferencz, Hoinola Ferencz, 
Szabó György IL, alörmesterek, Fray Mihály, Losonczi 

F 
S

ere
l
n

k
cz

S
2. oszt. örmesterek Biklik ándor, László Is�' zu o ándor Moln ' J ' 

an, 

István, Tan Sándor 
� o�sef L, Y�rga Jószef, Hegedű 

Tróbert János Böd!
' 

J '
0rvath

" 
Istvan I., Döme József, 

III Tör" _ '  
anos, , Ig Antal, Horváth János 

Jó��ef 
�� An�� 

,
Bács hlihály, Kovács Flórián, Németh 

József XV
"

. 
fl ándor, hlatnsz Péter, Horváth 

Bó S ' 
. ,  Leber Ferencz, Simon József, Bándli Péter 

C 
zsa 

, 
andor I., Honáth József IX-, KÖíe Ká l 

' 
sel' Junos, Wlahovit Károl hl ' . 

ro y. 

József YIII S 
y, olnar Jozsef, Horváth 

Tak ' J ' " ztraszny János, més János. Antal LaJ'o 
acs anos Baran ai J '  l 

' 
Németh � Antal P ' . Y Im anos , Farkas Ferencz, 

D ' 
'

,
' apaI re, Toplak Ferencz Berecz 

enes, Kovaos Gvula IL és KáJm ' Im . 
a k "  b' t , . . , an re, alőrmesteterek 
. oz lZ o

,
nsagI szolgálatban általában kifejtett buzgó 

e �redmenye mük' ' ' ' d ' ük' , 
f l ' 

. o es ert nlamint a háborúból 
o yo sokoldain szolgálatnak pontos . l lk" 

teljesitéseért . es e Hsmeretes 
, 

a. m. , kir. VII. számu cse d "  k 'il ti n or 'ert e parancsnokság 
álta'! : 

. �zul�k Sándor, most mar 1'1. számu cóendőrkerület-
beli alormester, a Csiga Mihály. narrrilíai lako ' l  

, 1 9 1  
o. sere -

mere . 6. �vben 1 5,000 K értékben eikövetett rablás 
t�tt�selDek

. 
kIváló ügybuzgalommal és zakér!elemmel 

t�r�ent 
. �lderitése, elfogása és a bÚDjelek biztositása 

kornl kifejtett eredményes szolgálataiért ; 
Albert János, . Szakács József, Bokor Jakab. Kopács 

Áron, Nagy Miklós és Konc ag János járá örmesterek 
a .  '?', és VII hadikölesönre való t-oborzá köröl kifejte� 
kivalolUl eredményes tevékenységükért. 

Nyilvánosan megdicsértett-ek : 

a m. kir. I számu c endórkarületi parancsnok ág 
által�: j 

zigeti Bálint alörmester azért. mert a budape ti 
csendör-karhatalomnál, mint csendorkülOniimény pa
rancsno k, a közbiztonsági szolgálat tertin) kiváló 
szorgalommal és szép eredménnyel müködött s alá
rendeltjeit helyesen vez ett.e és befolyásolta. 

ll> m. kir. VI. számu csendórkerületi para,ucsnokság 

által : 
Gallai József, Yida Benedek. Borbá.s J oz -ef, Kraft 

Magyar Köztisztviselők és Állami Alkalmazottak Takarékpénzfá'ra 
Köztisztviselői kölasönök 
törlesztésre. 

r é s z v é  n y  t á  r s  a s  á g  Kölcsönök lakbérletiltás 
ellenében. 

El6legek értékpapirolaa. 
Osaládi háJak és telepek 
léiesitése. 

Budapest, VII., Rákóczi.ut 76. sz. 

- Telefon 153 44. szám. -- -
Külioldi pénznemek vé
�e és eladása. 
Sonijegyeknek részletre és 
készpémérl való eladása. Alaptőke 2.000.000 korona. 

lIIJegaduDII. beüCeket tabrékpén%tárf köoyvecskére. l, 01� 
takarékbetétek után, melyeket bat bónapi felmondási ido 

lekötése mellett belyunek el intézetünknél, 6% (bat) betéti 

kamatot IUetünk.(A tókekamatadó levonnsávaJ.) 2.011' takarék

betét utáu, me� a betevő lU 1. pontban jelzett fdmondási 

időt ld nelll koti. �"qa (öt és fél) betéti "'mlrt� /izetöDk. 

(A lókekamala8<S te.onAúnL) 

1!:!61eget nyujttlnk érWtpaplroknl, -=ileg;ydft, 'lidéki iId
zetek résnenyeire. 

személyi kölcsönöket foJyósitunk keses3ég mellett vagy Jel-

zálogos biztositék ellenében, Jublnyos kamattHeI mellett. 

U&aJványok, tntéz.\'ények éli chequek beszed;»ét e1nllallnk 
igen mérsékelt költséllek {elsúmitisá,..u. 

\IMZÜ.nk éli eladunk értekpapirol<at. \degeu �eket. 

• 
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275 .rozsef, Litz Ferencz. Varga István. Csordás Dezsö, )l"émeth József, Boro:; lIibály, Magyar Ferencz. GQmanf Sámuel, Jakabfi István é �Iarton Pál, alőrmesterek ; :\le teri Ish-án, Tóth Jáno ' lY., Yiszt Istnin, rarga József, VI., Parcsadi Lajos, Yöriis Lajos,  Balaicz József, Yarga Károly, alörmesterek es Szabó Lajos IT., ::!. oszt, őrmester : 

Névváltoztatások. 
BelügYminiszteri engedély alapján : 
a m. kir. II. számu csendorkerilletben : 

Nynl Ferenez, Szarka Mihúly, Pethő ,János, Somogyi \:;'ylirgy, Baranz ,'ándor, ZámM János; 

1,1arosán Jáno alörmester, vezetéknevét . l\Iarosi llra Morál' János alőrmester pedig vezöt.iknevét < \:foInán -r� Yáltoztatta. 

Házasságot kötöttek : 
a m. kir. L számu csendőrkeriiletben : 

a m. kir. VII. számu csendörkerületi parancsnoksá<r • 

5 ,Utal :  
as Ignáez, j árásőrmestel', Gecse Imre. zabó Ignácz I .  oszt. örmesterek és Vitos Állám, C og Dénes, Kele István, Györke L ajo :? oszt. őrmestel'ek és Neme I�tván népfölkelő szaka,zvezeto II I"I. hadfkölcsiinre való to borzás körül kifejtett tevékenységükért. 

Elóléptettek : 
'J. oszt. ő1'mestal'é : 

1 9 1 7. évi deczember hó l -ével : Kis János III. alőrmester, a III., 
1 9 1 8. évi április hó l -éve l :  

Slu-ilecz János alőrmester, a 1"1 számu csendorkeruJ t't ben. 
alörmesterré : 

1 9 1 2. évi junius hó �3-áyal : 
'amfira Imon ,ezetö, az V . .  

1 9 1 8. évi junius hó . 26-átal : 
Perlaki Ishán, Dombora Ferencz, Balázs Ignácz, Czifra 

t-;:i,ndor, Mihály Lajos és Gyöml'ei Andrtí csendörok, a VII., 
1 9 1  . évi julius hó :?S-áml : 

Ko,ács Ferencz c endor, a III. sz. csendőrkerületben. 

LovaO'Jási jutalollldijban részesitlettek : '" . 
a m. kir.  IL számn csendőrkel'iilet állományában : 
Támba György �. o. �rmester � drb. ; 
II m .  kir. III. SZ!Í.lliu csendörkerületben : 
J ÓZStt István alőrmester :) dl'b" Hegetlü' Mih4ly L o. 

(Jrmester, Bodnár Sándor. Pallttgi Jáno :? o .  öl'mes
lerek, :Ha.darasi Sándor és Dénes Jáno alőrmesterek 
'l _c) drb . -- - . , 

a m. kir. VIII. számu csendorkerületben : 
IzseI a _ .  . M ·  . P ' l  cl o zt őrmester 4, drb, 1 0  koronás arany-

] , .11 álló lovaglási jutalomdijban része ittettek. 

Horváth Déne alőrmester, Ki RÓ7iával, 1918 jan. :?O·án, Nagymohán ; 
Bencze !indor �. o zt. őrmester, Berenczki Máriával, 1 918 julius 7·én, Némán ; 
Pataki József alörmester, imonfi Vilmá,al, 1 9 1  jul. S·án, Ujő ön ; 
Madarász Albert alőrmester, zoboszlai Lidiával, 191 junius 29-én, Csókfalván ; 
a m. kir. II. számn csendörkerületben : 
Nagy GJörgy Bálint alőrmester, Baranyi Rozáliával, 1 9 1 8  julius a-en Makón ; 
Péntek József alörmester, Burglöchner Erzsébettel, 1918 julius a-én, Barzászkán ; 
Takács István alőrmester, Biró �Iáriával, 1 9 1 '  junius :?4-én, KÖl'ösmezon ; 
a m. kir. III. sz. csendőrkerilletben : 
DnczII Zsigmond alőrmester, Sz. Tóth Máriával. 1 9 1 8  

junius 5-én, Turkevén : 
Dunai Lajos alőrme ter, Kun Margittal, 191  julius 

l · én, Budapesten : . 
Eisler Ist,án alőrme ter. :\JoInál' noná,al, 191.,. juL 

7-en, Abonyban ; 
Bárdos Ist,án alőrmester. Németh Máriával, 191 pID . 

.:26· án, Ordason ; 
zenási András alőrmester, Haszilló Tereziával. 1 9 1 8  

jtIDius S-án, Keczelen. , 
............................................... � 
I SZÁNTÓ J ÓZS E F I  
• 19 éve szállit kerékpárt. beszé/6-gépet • i varTÓgépet. . karbid-lámpát asztalra, : • karbid-gummikat és felszereléseket az :  : egész orszán csend6rségének. Ellsmero • • " 
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